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NARRATIVE OF A VISIT TO INDIAN TRIBES OF THE PURUS
RIVER, BRAZIL.

By Josernn Bean STEERE,

(nn Arbor, Michigan.

ITINERARY.

During a recent trip to Brazil I was commissioned by the United
States National Museum to make collections in natural history and
anthropology, with a view to completing certain series of exhibits for
the Pan-American Exposition at Buffalo. The present paper relates
to brief visits made to certain native tribes of the river Pur(is, western
Brazil. and the collections and data obtained.

The Mundurueis (Tupian family) of the river Téipajos had seemed the
most interesting tribe within reach. but a conference with Dr. Goeldi.
the director of the Parf Museum, led to a change of plans. He had
made an extended study of the native tribes still existing in the Lower
Amazon region, and informed me that the Munduruchs were spoiled
for ethnologieal study by contact with the missionaries and civilization,
having lost to a great extent their ancient arts, customs, and language.

It seems probable that no wild tribe now lives on the Lower Amazon
or its navigable branches, The ancient inhabitants have in most cases
entirely disappeared. leaving nothing but their graves, kitchen mid-
dens, and old village sites buried in the forest, and the names of their
tribes and ancient territories preserved in the histories of the country
and in local names,  Most of these tribes have without doubt become
extinet, Iilnllj_fh a few individuals may have [:li-l'_l_"i-i{ with the hardier
Tapuios (Tapuyan family), the civilized and Christian Indians of the
Amazon. Great tracts of the country are entirely without human
inhabitants, as the latter generally live in small villages and seattered
cabins along the navigable streams only.

Wild tribes still exist on the headwaters of the rivers, where impass-
able forests and dangerous rapids separate them from the traders and
rubber gatherers below. A great war canoe in the museum grounds
at Pard and arms, elothing, and ornaments in the museum cases had
been recently procured from the Timbyras, a tribe living on the upper
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INDIAN TRIBES OF BRAZIL. 365

ticed eye there was no change in the character of the never-ending
forest, the settlements of the rubber gatherers became frequent, The
rubber station usually consists of a large building (the barracon) gen-
erally built of wood or mud and roofed with tile. The lower story
serves for a salesroom and for storage, and the upper story for a home
for the proprietor (patrén) and his family. Around the station are
scattered rude palm-thatched cabins, the homes of the rubber gatherers.
Though most of the settlements are of this kind, at Canutima and
Libria towns of several hundred inhabitants have sprung up.

The rubber _-_“:lil!l'l'l't‘- are o mixed |ltJ]'1ll:lIilrll. i'}lil'ﬂ.\' T:i[illiil,
;::Ii.lht'l'l-t[ from all of the older settlements of the Amazon and led here
by the hope of making money easily and quickly in the rubber husi-
ness.  Of late years large numbers of people have come up the river
from the State of Ceard, on the seacoast, from which they were driven
by famine eaused by excessive drought.

Near the mouth of the Ituchf the steamer stopped at the little stu-
tion of San Luis de Cassyanid, the property of Coronel Gomez, who
has made his fortune in rubber and is called the king of the Ituchy.
Two steam launches for navigating the Ituchy and numbers of smaller
eraft anchored in front of his barracon, with 10,000 or 515,000 worth
of rubber lying on the bank ready for shipment, were marks of his
enterprise and prosperity. Several of the dugout canoes of the Paumari
[ndians (Arauan fumily) were drawn up on the bank (Plate 9), the
first signs of aborigines we had =een, and as our freight was carried
on shore a half dozen Paumari women came down and helped carry it
to the storehouse.  While among civilized people they were dressed
like the poorer Tapuios, but were readily known by their small size
and peculiar method of wearing their hair, which was eut straight
across the forehead above the eyes and allowed to fall loose down the
back. They were also marked hy a peculiar skin disease, which leaves
large white spots upon the hands and feet.  The only man among them,
after carrying a few loads up the slippery bank through the mud and
rain, with the promise of a drink of rum as pay, gave it up in disgust,
and getting into his eanoe drifted down astern of the steamer, where
he sat slapping mosquitoes and watching us until we were ready to
start.

On my former trip I had visited these Indians in their villages.
Anciently they were much more numerous and are said to have oceu-
pied the Puris down to near its mouth. They are now reduced to a
few hundred, who are found during the dry season leading a wander-
ing life along the river from the Ituchy to the Cashoeiras (rapids of
the Puris). The Paumari are the best known of the Purhs tribes.
They are peculiarly river Indians, expert swimmers and boatmen, liv-
ing almost entirely upon fish and turtles.  During the dry season they
wander in their little dugout canoes from one sand bar to another, liv-
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would drop down a steep and slippery bank 100 feet to a narrow valley
and small stream, and then rise as sharply to the level above. A little
after noon we came out to a new clearing planted with corn and mani-
hot on the banks of a little river, the Apahin. Here were three
cabins where lived Senhor Paulo Xavier, the patrén, with three or
four rubber gatherers. Senhor Paulo had made the trail we had fol-
lowed and was well acquainted with the country. He told me that the
trail reached the Marmored at a deserted rubberstation where 1 would
find no canoe, and that the only trail up the river was now, in many
places, over head in water. He said also that the savages were two
or three days’ journey up the river or as far downstream, and that he
had heard that they had recently gone down to near the mouth of the
Marmored.

Finding myself at my wits’ end here, 1 returned the next morning
over the same path to Hyutaniban. I was planning a journey down
the Puriis to the mouth of the Marmorei, when just at evening of the
second day two men came into the village by the same trail we had
followed, one a Cearense, the other a Hypurind. They were from a
rubber station on the upper Marmored and were after mail and food.
Food was scarce at Hyutanihan. but they purchased a big turtle and
prepared to set out for home the next morning. They reported that
the Jamamadi were at home in their village on the upper river, but
that the Hypurinds had gone downstream. As they said their boat
would hold two more, 1 thought this my opportunity, and hiring Leo-
cardo again, started next morning once more toward the Marmored.
The Hypurind, a strong fellow, carried the live turtle, weighing about
70 or 80 [nnlnil]_-;. on his back. At noon we were again at Senhor
Paulo’s, but the Apahdn was too deep to ford and the only canoe was
up the river, At 3 o'clock the hoat returned. It was rather late to
undertake the 12 or 15 miles yet between us and the Marmored, but
Antonio, the Hypurind, loaded his turtle into the canoe, answering
our lilll‘r-'[illll.w in broken Portuguese that if God willed it we should
get through. We were landed on the other side in flooded forest,
and wading to the highland, we started almost at a run, as we did not
wish to pass the night in the woods.  Approaching the Marmored we
passed through large extents of old elearing, now grown up to small
timber, but with clumps of bananas and plantains still fruoiting.
These were old deserted plantations of the Jamamadi. Just at dark
we came out to a elearing on the Marmored, here a rapid stream 100
feet wide. A well-built barracén of handsawed lumber and three or
four thatched eabins stood near the bank, all vacant. The owner had
failed and given up his place and gone down the river to work for
someone else,

We passed the night in the empty barracén, Antonio waking ns in
the night by calling out that he had been bitten by a vampire bat.
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The next day was passed in paddling the heay ily laden canoe up the
rapid stream. [y many places the river had risen above its banks and

was flowing across from one bend to another through the forest.

,\|rlnr|in_ who served as st rsman and II”I?!_ made pse of

many of
these cut-offs to ~|i|-l."r:'|| the dist nce, '|'-r'.uiirl_'_" the canoe Ihl'ull,‘.:'h

among the trees, At noon we stopped on the bank and the men went

to an old Jamamadi clearing and brought back a load of sugar eane

and half-ripe pineapples to | elp out our lunch of faring and fish.
,\l:m_\ of the forest trees were b :_"h[ with red and white F|||.-\-‘rr|]‘-.

and a giant convolyulus, with its feet in the water. climbed over the
ll!ui{-r‘_'_;']'n\\lh on the banks and o ered it

to a height of 80 feet with

immense festoons of pink flower Che noise of our paddles fright-

ened the game before s, but a great fresh-water ]"'J'{’“i“" followed us
for several miles, frequently rising within a fow feet of our boat with
a startling splash and grunt.,

Just before night we came to San Jodo, the

seat of Senhor Jodo

Nogueira and the only living rubber camp on the Marmored, The

station was a new one, havine been established but two vears, but
several acres were cleared along the river and planted to corn and

manihot. The patréon, Senhor ] 1o, like the rest.

was living in g
palm-thatched ha rack, but was o tting out timber for a better house.

Several men were af work under a shed making a big canoe to trans
port his rubber down the Marmored to the Purds and market, He
seemed glad to see a stranger in this remote part of the world and did
his hest to make my stay pleasant My

. ‘ hammock was hung that |
might rest after my cramped ride in the canoe. and one of the few
n'iJir‘]in'||.~ he ||.‘I-£ saved r'!-...'.-s the Vi It||li:'|‘ -II.':I- was '-'.'li‘r'EIil'n'il fbnl' my
supper. Several monkeys of different species were running about or
were chained to the walls. These. he told me, were purchased from
the Jamamad;i. On hearing that T w ished to visif the malocea of these
Indians. he agreed to go with me ¢ next day, and we :'ufl]}rf:'lwl our

simple arrangements for the trip that evening. It was g two-days’
journey by hoat up the river, but he thought by taking an old trail

through the woods we could make if In a 'J"’."~

The next morning, taking Antonio and Leocardo, we set out toward
the headwaters of the stream, Senhor Jodo, like the Indians, going
barefoot. At first we followed a trail made by the rubber gatherers,
A mile or so from the station we found a little shed, carefully covered
with thatch. beside the path ['his was placed over the

grave of g
little Jamamad; airl who had die vhile hep parents were visiting at

the Hfrliirlr.

At tirst the small str ams empt ng Into the river were crosseq JJ'\'
logs eut for that purpose, but by and by these failed and we had to
wade. Then the streams got deeper and we were soon fording some
of them up to the waist, though A, tonio did his

best to euide us into




INDIAN TRIBES OF BRAZIL. 3649

the shallower places. About noon Senhor Jofo concluded that we
must make the rest of the way by boat. Just then two naked Indians
in a curious bark canoe came paddling down through the flooded
woods. These were Hypurinds, Pedro Bom, and his brother. Climb-
ing into their boat, we were paddled down to the river toa large open
shed of palm thatch where Pedro Bom was living. His wife, as
scantily clothed as he, was swinging & sick and erying child in an old
bark hammock. Another hammock of three long strips of bark (the
primitive type of hammock?) was hanging under the shed. These,
with a rough clay pot for cooking, seemed to comprise his household
goods. There seemed to be nothing to eat about the premises but a
bunch of palm fruits which he had just brought in the canoe; but
Pedro climbed to the roof of the barrack and hrought down four fish
(Matrinchao. an abundant fruit-eating fish of the Puriis and its
branches). These had been slowly roasted and smoked and dried until
they would keep without salt. This process is called **moquiar” on
the Amazon, and is probably used by all the tribes. Each of us fin-
ished a fish, which with a little farinn made us a cood dinner, the
smoke in the fish seeming to take the place of salt.

Qeveral bark canoes were drawn up on the bank near the shed.
These were rude affairs, tied into shape and then dried overa fire;
the ends were open and raised but little above the water level.
They were made of a single piece of bark taken from the standing
tree. The bark of the jutahf is said to be most commonly used.
Pedro was easily persuaded to accompany us up the river, and seemed
to think nothing of leaving his wife and sick baby alone in the woods.
Our party. now numbering five, embarked in one of these canoes, all
sitting flat on the bottom, and Pedro finding we were so deep that the
water ran in at the open ends filled them with clay.

The river had now diminished to a channel of 20 or 30 feet in
width, but rapid and deep and full of fallen timber. Some of this lay
just above the water, and we would pull our boat heneath it, all lying
down as we passed under; then a log would be just at the surface, and
we would pull the light canoe up and over it, all climbing out on the
log as we did so.

After three hours of this we reached so much fallen timber that we
could follow the river no farther, so we drew our boat to land and
went on afoot. Just here were drawn up the canoes of the Jamamadi
village. They were also of bark, but much better made than those of
the Hypurinds, the ends being raised up and sewed together, forming
a hollow beak.

The trail now passed over high land and through large tracts of old
clearings of the Jamamadi. Some of these had grown up to timber
100 feet in height, while in others there were remains of the cultivated
plants, bananas, pineapples, and pupunya palms. Their method of

NAT MUS 1901——24
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cultivation is the one common to all savage tribes of the earth.
A piece of the forest is cut down and allowed to dry and then burned.
By this means the surface of the ground is made ready for planting.
The ground is generally used for two or three crops, but by this time
young timber has sprung up from the roots and stumps and taken
possession of the land and a new plantation is made.

At 5 o'clock we came out into a clearing of 15 or 20 acres already
growing up to weeds and bushes, but with growing sugar cane and mani-
hot and clumps of fruiting bananas, and near the w-nle-l' an immense
deserted building, the malocea of the Jamamadi. T had expected to
find a village of houses, but this was a great village house (fig. 9), It
was a large cone-shaped affair, apparently all roof, 70 feet high and
130 in diameter.  As we came near we found that there were ne sither
doors nor windows, hut that the roof was raised about 4 feet from the
ground all around upon a cirele of small posts. On stooping and enter-
ing we found that it was made of a skeleton of long poles reaching
from near the ground to the peak. To this skeleton was tied the roof
of overlapping horizontal layers of carefully braided thateh made from
the leaves of the caranai palm.  An inner cirele of large posts was
set 12 feet apart and about 12 feet from the outer walls. These aided
in supporting the roof and outlined a series of cells, which served as
family dwelling places. A horizontal pole reached from each post to
the outer wall. These were placed about breast high and were divi-
sions hetween the rooms, Inside the inner row of posts the whole
center of the building, 100 feet in diameter, was left clear for assem-
blies and dances, there being no center pole.  The building was deserted
and there were no signs of recent occupation.  Senhor Jofo had told
me the story of the tragedy leading to the abandonment,

In June, 1900, only nine months before, this was the home of 130
people and was surrounded by carefully kept fields of corn, ¢ sugar cane,
and manihot. Then one of the tribe, who had been down to the Puris,
brought back measles, caught from the people of a passing steamer,
and soon they were dying faster than- the living could bury them.
When the fever and eruption came on, the v would bathe in the river,
and this see nwel to drive the disease to the lungs and throat and tlw\
died of a cou_h. F inally those who could wet away deserted the malocea
and fled to |||I~ voods, and ms iny died beside Thl‘]lllfl\(lllil the streams.
Sefior Joio describad the place. as he visited it about this time, the
dead bodies and skeletons lying about, and l||-- arms and clothing of
the dead left in their pinces.  After the disease had run its course
scarcely 30 were left alive. These feared to return to the village. but
settled near by.

After measuring and examininge the buile ling as well as possible, we
went on, and after a half hour’s walk came to a new clearing of 10 or
12 acres. The blackened logs and stumps were buried in tall Indian
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corn, now ripe and dry, with the ripe ears hanging on the stalks;
among this a erop of manihot was planted and just beginning to grow.
Near one side of the field stood three large open sheds of palm thatch,
and before these a motley crowd of men, boys, and dogs awaited us,
These were the Jamamadi we were seeking. (Plate 2.)

They knew Sefior Joio and most of them came forward and shook
hands. Some of these were clothed solely in the tanga, others had
some hit of civilized clothing, a shirt or a pair of trousers, and one
young fellow had on an old Derby hat. The young men had just
come in from the hunt, and blowguns and bows and arrows lay scat-
tered about on the ground. The older women remained under the
sheds tending their babies or cooked at open fires on the ground.  The
younger ones seem to have fled to the woods at our coming. The old
chief sat in his hut awaiting us.  Another younger chief sat squatting
on his heels on the ground, naked but for his tanga, and a big red
macaw’s feather stuck throngh the septum of his nose and standing
out at one side of his face. He was weaving a big basket of vines to
serve as a cage for a large gray monkey which had just been brought
from the woods and lay at his side, tied hand and foot, snapping and
growling at everything near. Several tame monkeys and an opossum
were running about the village. A fire was burning on the ground
heside the shed we approached, that of the old chief, and one of the
women was sitting beside it scraping the roots of sweet manihot, and
these were soon cooking in a little clay pot. As soon as it was cooked
the dish was brought to me, while the others parched and ate the ripe
corn at the fire. This parched corn with game seemed to be the pres-
ent food of the Jamamadi, The old chief on heing asked when they
would have plenty of sweet manihot, made the shrill ery of the cicada
as answer: that is. that in the dry season when the cieada sang they
would feast on the manihot.

Sefior Joio spoke ** lingoa geral,” which was understood by the
older men of the tribe. The old chief, under whose roof we had
taken shelter, was generally called ** Schau Assiie.” contracted from
Tuchaun Assucar, meaning Chief Sugar, but he gave his name in his
own language as ** Kominéh',” the final syllable being a curious slurred
aspirate which was hard to attain. The vounger chief was called
“Kitan i ¢ h.” They were all much interested in our attempts to get
a list of words of their language. When we set them to counting
we found they appeared to have but three names for numbers,
“oone.? “two.? and “ten.”  Three was * one.” ** two; " four, *‘ two,”
“two,” ete.

As soon as the cooking was done Schau Assice seated himself at the
fire and began making snuff by toasting green tobacco leaves until
they were dry and erinding them in a little mortar and mixing this
with ashes.  Soon all the men and larger boys were taking snuff. Each
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was provided with an old percussion-cap box or river shell for a snuft
box and a hollow bhone of a bird’s leg, one end of which was rounded
with beeswax and placed in the nostril and the snuff drawn through it.
Snuff taking was a matter of importance, two persons being necessary
for its proper performance. (Plate 5.)  One poured perhaps a quarter
of a teaspoonful of the greenish stuff into the palm of his hand, which
he then held out to his neighbor, who bent over and with one end of
the nose hone in his nostril passed the other along the edge of the snuff,
drawing it up with deep breaths.

As night came on pieces of resin were set on fire and placed on
upturned earthen pots in each shed for light. Soon two or three of
the young men started a monotonous chant, and Pedro Bom, who had
already taken snuff with his old enemies, to further show his good will,
struck in with a few words of the chorus. Seior Jofio now opened
my bale of goods, and soon the whole tribe was gathered round admir-
ing the little looking-glasses and hright-colored handkerchiefs and
beads. Finding I would trade for anything they possessed, the
women began taking off their bracelets, necklaces, earrings, and
tangas and exchanging them for handkerchiefs and looking-glasses,
The young men brought out a fine blowgun and bundle of hows and
arrows,and the younger chief pulled out the hollow wooden eylin-
der in his nose with the red macaw’s feather and traded it for a little
looking-glass and his earplugs for some fishhooks. Even old Schau
Assfie sold his mortar and pestle for making snufl and a pretty coronet
of toucan's feathers, and his wife i'IIHHI off a string of monkey’s teeth
from her neck and the mother-of-pearl disks from her ears and her
bark armlet, and then a beautiful girdle of little river shells, her bal s
only ornament. (Plate 4.) 1 also purchased the clay kettle in which
my supper was cooked, and finally an old bark hammock. With this
I seemed to have procured a complete assortment of all their worldly
g(l(l(}.“".

Leocardo had hung my hammock and mosquito net under Schau
Assiie’s shed, and I now took refuge under it from the mosquitoes,
which came in swarms as the fires went down.  The children had long
ago gone fo sleep in the hammocks, but I was awakened by their ery-
ing, and I saw Schau Asstie taking down his hammocek and with his
wife dragging their children into the woods followed by the rest, so that
soon [ was the only occupant of the village.  This seemed to he a com
mon occurrence with this people. to dash into the woods at night and
sleep under the trees or in little sheds made for the purpose, thus
escaping the mosquitoes, which swarm into the clearings at that time.
In the morning at daybreak the people returned to the village.

Kitanit ¢’h now brought a string of skulls of the black peccary to show

in their method of hunting. First he showed how they used the blow

me what a great hunter he was, and then he gave me an ohject lesson

gun. Taking a broad belt of bark, he drew it closely about his body
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beneath the chest, and wrapping the end of a little poisoned arrow with
cilk cotton to make it fit the bore of the gun, and filling his lungs, he
blew the arrow into the top of a tall tree standing in the edge of the
forest near by. (Plate 6.) Then, taking his blow gun and bows and
arrows on his shoulders, he bent down and silently erept through the
forest. looking carefully on every side, and then catching sight of the
game dropped the blow gun and. sorting out three arrows, shot them
rapidly into the bushes. Going where the arrows struck, he made
marks on the ground with the tips of his fingers to represent the
tracks of the wounded game; and following these a short distance he
stooped over and spread his hands before him, palms down, to show
where the game lay, dead. Sefior Jodo asked Schau AssGie to show
us how the different birds and beasts sang, and he gave us the notes
of the parrots and toucans, then the cries of the tapirs, peccaries, and
monkeys, all with wonderful likeness to life. Then he made the
strange, rattling voar of the jaguar so vividly that it made one’s flesh
creep. They make use of this art of imitating the notes of the ani-
mals in their hunting. Our Indians, the Hypurinis, had filled their
baskets with the ripe corn, apparently without taking the trouble to
ask leave, and, taking a young Jamamadi with us to carry part of our
load to the river, we set out on our return.

As near as 1 could learn, the Jamamadi are now reduced to two or
three small settlements like the one we visited, all on the Marmorea
Mirf. which is their ancient seat. They appear to have first come in
contact with the rubber gatherers and civilization about thirty years
ago, but in this time have become ereatly reduced in numbers. Though
having many customs like those of the neighhoring tribes, they differ
from them in language, in using the blow gun, in the form of their
dwellings and their canoes, in the character of their headdress and
other ornaments, and doubtless in many other ways which a longer
stay would have made manifest.

On reaching the river and again embarking in Pedro Bom’s bark
hoat a heavy rain storm overtook us, lasting until we had nearly
reached the station of San Jodo.

This station is rich in india rubber, there being rubber paths for 50
men already opened, with room for 50 more. But Senor Jodo had
but 15 or 20 men in his employ and little chance for getting more, as
the station is 50 miles from even the rude settlements of the Puriis
below. The location also seemed to be unhealthy, as some of his peo-
ple were suffering with fever. I loft what quinine 1 had for those
with fever. and some white soap for a poor fellow whose legs were
covered with ulcers caused by the bites of mosquitoes and sand flies.

On our way down the Marmored from San Jofio we visited a malocea
of the Hypurinds. This was 2 or 3 miles from the river. The owners
were away down the river on a hunting expedition, except Pedro Bom,
who had gone up the river where we had found him.
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The village consisted of three communal houses. These were much
smaller than that of the Jamamadi and only fitted for three or four
families each. They were oval in shape, 25 to 30 feet in height, with
roof coming to the ground all around. There was a door in the center
of each of the two longer sides, with pieces of thatch to he placed
against them in time of storm. Everything was much ruder and more
carelessly made than in the Jamamadi house.

'he Hypurinds are the most numerous and most warlike of the
tribes in this region. I could get little idea of their numbers. some
tlf [lll'il' \'i”:l}_"l“- }lu'illj_" .-:tiil to he -I-!” IHJ\E\iIr'lI |'A‘ r‘i\'i“?,l'i{ ]:Il'llllll‘.
Their presence on the Marmored was probably as parasites to prey on
the weaker but more industrious Jamamadi. 1 saw nothing of them
in 1875 on this river, and their appearance there is probably recent.
'l']n-_\‘ are hunters and fishermen and also cultivate the land. There
appears to be no question but that they are cannibals, eating the flesh
of their enemies killed in battle. They live in small communities.
on the smaller streams of the interior, but keep up communication
between their villages, and gather from these to a common center for
their great feasts and dances.

Our return journey on foot from the Marmored to the Purfis was
made more difficult by the collections we had made, wmong these being
a large gray monkey in his cage and a bundle of arms from the
savages. The latter fell to my lot to earry, but because of its length it
continually struck the trees and undergrowth on the sides of the path.
A day of heat and rain and hurry found us aenin at Hyutanihan ready
for the steamer.

THE HYPURINAS.

The Hypurinas? (unclassed) are forest Indians. Those studied were
living in small villages upon narrow streams flowing into the Purfs
from the west, below the rapids. They reach the territory of the
Jamamadi and Paumari’ (Arauan family) on the Marmored Miri and
about the rapids of the Purfis, though but little idea was gained of
their distribution or numbers.  The settlers say that there are villages
still unvisited by civilized man. Their language seems to have no
verbal similarity to those of the other two tribes to be studied.

They are much stronger mentally and physically than their neigh-
bors and better able to cope with the type of civilization which has
reached them. Some of them are employed in rubber camps and as
servants, and several have reached Pard is this latter capacity. They
dress in the tanga, as do the neighboring tribes, and go bareheaded
and barefooted. Those near the settlements had thrown away their
native arms and had procured cheap guns from the rubber-gatherers

@ (Chandless, Proceedings of the Royal Geographical Society, London, 1889, p. 501.
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as far as they were able. They have the same habit of snuff-taking
already described for the Jamamad{ and the Paumari’. They were
cannibals up to the time of the settlement of the river, and the custom
is said to be still retained in the villages not yet reached by civiliza-
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Fii, 1 —Side elevation of Hypurind Indian house. a, |'u[1\fr.--. b, rii. , ole; ¢, hoop supporting
ralters
tion. Though warlike, they have never attacked the intruding set-

tlers. as the wild tribes about the rapids of the Madeira have done.
They sleep in bark hammocks.  One was seen in use among them
made of three long, broad strips of bark, tied together at their ends,
They preserve the hones of their dead, wrapping them in bundles and
hanging them to the roof of one of their houses, deserted for the

purpose.

-

Fii, 2.—End elevation of Hypuring Indian house.  For lettering, see fig, 1.

The village visited consisted of three houses, each fitted to hold three
or four families. These were oval in shape, or rather were made with
two straight parallel sides and rounded ends. They were about 25 by
10 feot in diameter (fig. 1). There was no distinction of wall and
roof. the roof of thatch coming to the ground. The framework was
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made of long slender poles stuck into the ground and tied above to a
ridge pole; this was covered with horizontal and overlapping layers of
palm-leaf thatch, the strips being tied by vines to each rafter (fig. 2).
A door was left in the center of each side; these were closed with strips
of thatch.  Low half-moon ridges of earth were heaped up inside of
each door to prevent the entrance of water. A little room about 6 feet
square was cut off at one end by walls of thatch. Five little heaps of
ashes and firebrands around the walls and several posts for hanging
hammocks showed where the different families made their homes
(fig. 3).

Their method of cultivation is like that of the Jamamadi already
deseribed, but their fields are much smaller and less carcfully tended.
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Fis. S.—Ground plan of Hypuring house, foot of rafters; b, mound of earth inside of door;

¢, firepls

ves; d, posts for hammoeks; €, room; f, door.

They depend much on hunting, and especially on fishing, for a living.
The family of the Hypurind, Pedro Bom, were living on fish when
visited,  One of their methods of fishing is with a hasket attached to
a spring pole; this is set and baited under water. The fish caught are
dragged out of the water head down. so that they ean not escape
(figs. 4 and 5).

They frequently all leave their villages on extended hunting and
fishing excursions, living during this time in open sheds of thatch
(papira), which are built wherever they stop for the night. Their
canoes are each made of a single piece of bark, like those of the
Jamamadi (fig. 12), but they are more rude and the ends are left open.
They are probably never used for nuvigating the Purfis, serving only
for the narrow streams flowing into it. Several villages are accus-
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tomed to gather together for great feasts. These are accompanied
with music. dancing, and rude acting. In these they make use of

Water Level

Fi6. 4,—Fish trap of Hypuring Indians. a, spring pole; b, fish bask:t: ¢, bait of fish basket; o, trig

ger: ¢, post planted in the water, f, g, supporis tied te ¢ under water to hold b

Water Level

f

FiG. b—Fish trap of Hypurind Indians. For lettering, see fig. 4. o, opening in w hich basket is

secured and set

rude wooden figures of birds and other animals, and imitate their
notes. (Plate 1.) Their musical instruments are wooden drums, and
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horns and trumpets of bark and hollow cane. The songs procured
were generally of war.  The following are the text and translation of
some of them, (For music see figs, 6 and 7.)
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FiG, 6.—Hypurind Indian war song.
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Fia, 7.—Hypurind Indian girl's song.

SONGS OF THE HYPURINAS.

1. iwithd nisipingd nipind puri pani’: [ go down below (down the river), who
knows whether I shall return—or die there.

konai itakiri mikokwi’ wichi mingini: When the macocaua sings it sings well.

. shimbinid tmbiri kiripiri hini .‘-'I|:_|I.'1ls:_|TJ;_|:|i: The leaf that calls my lover when

[ 3]

tied in my -,:ir-liv.

4. mirikambi makalind pongita miarikimbi hatinird siwiki’ pongata: Bring your
arrows, [ am a warrior. 1 have my arrows ready and wigh to kill yon.

5. nawi miri konipi” maratiri niwl mirini piri’: Now no one can say 1 am not a
warrior, | return victorious from the battle.

6. kikOtiri ni X

7. waini kit kiindnipini yiiimi pani kini: 1 go to die, my enemy shall eat me.

8. ki wirltii koowiri kosaniti wikari shining: 1 am wounded in the fight, bat 1

kaititipand” périti: 1 am a serpent, when I bite my enemy dies.

shall not die.

LIST OF WORDS FROM HYPURINA.

The first column of names of parts of the body was taken while there
were several of the tribe present to correct it. The second column was
tuken from a boy who could speak nothing else. The other Hypurinas
said this list was from a dialect called (Singininéri’), that of the tou-
can-clan or people.

Both lists of parts of the body seem to have the personal pronoun
(I or my) in composition, in the first prefixed ni’ or ni'u, in the sec-
ond suffixed acht” or anchi’. Thus: t6 hii(n) or tiwan, the forehead,
gives, first, nitohii'(n); second, tiwinchi’. Potd or potii, the mouth,
gives, first, nipoti’; second, potonchi’. Kiti’, the foot, gives, first,
nikiti’, and. second, kitinchi’, ete.

head: Tkiwi” nose: nlkiript’/—kirinchi’
hair of head: kiwishaki’—kiwisikéchi’ [ mouth: nipota’—potimehi”
forehead: nitohi’(n)—tawinchi’ ingide of mouth: ninimiaha’
ears: nikimbi’—kémbitaichi’ tongue: nininl—Ininl’

eves: ninoki’—oki’ teeth: nisérihl” (n j—sérlinehi’
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beard: HIIT\\"&}I:—HFI’ —shiimbdtd”
neck: ninopt”

breast: nitoroti’—torotinehi”
shoulder: nisotarita’—sataritinchi’
arm: nikinokl’—kinokinchi”
hand: niwit kiniti’—wikanchi’
finger: biokichi’

finger-nail; nisiwati/—sawitaichi’
heart: nankipi’- -:'L||kl't1r:’n--l1i’
stomach: nitarimi—tariumanchi”
blood: nihiringi/—arinkichi”

thigh: niporini’—porokinehi’
leg: nitapiki’—kapikinchi’
knee: nipotoriki’—potorikinehi”
foot: nIkiti’—kitinchi”
toe: nikitikl’—kitrky”

toe nail: nisiwiti’—sawataikichi’
God: —

devil: Kiamiri’

man: kiki’

woman: siti’

husgbhand: nadiniri”

wife: nindianira”

boy: nitia kini” wikinni”
girl: nita kiarn” wakari’
father: niri”

mother: natn’

gon: namari’

danghter: nihatirt”
brother: nipirt”

gister: nitarn’

chief: ti=zha’wa

dog: hingitik”

hen: pitiri’

tapir: kiimi’

fish: shimaki’

eeale: otintid”

tail of fish: oshita’

bird: koti pirlki’

feather: Tmingl”

wing: Tkiriti’

beak: Imingita”

gnake: Iminl’

frog: taratl’

tartle: kambiri”

turtle shell: kumbiri” otihi’(n)
ege: nikil”

deer: minit!”

otter: énlar’

paca: kaiatl”

duck: Hpai”

toucan: s(ngani’

tree: Tmind’

vine: dhi(n) pi=sa’

leaf: ahd stpi”
branch: ahi pori’
root: dhi kosi’
flower: ahiwi”
fruit: kiripinki”

tobacco: awirl’

banana: sipiari/

sweet potato: chipili”
corn; kémi’

cotton: niapoichi’

ritn: kiwi”

stone: kaiisiini’

sand: kipdeh”

bow: taptchi”

arrows, war: makurini”
arrows for fish: sir pichl”
how-cord: T:-l]il'l chicha’
blow gun: Tkini’

axe: kitaii’

spear: kiwi

knife: Twiata’

pot: kopit!

paddle: mékneht”
hammock: kikocht”
house: awika”

mat: koehitd’
water: Ymboriha(n )’
river: wénl”

rain: Tmboriha(n)”’
sun: atokichr”

= =
asir]

moon: k

[

stars: Ywirfkl”
hit: Tngiiti’

dark: mipiihi/(n

morning: pikimiri’ pisa”

day: pakimard/
fire: shiamina’

smoke: shiunina’ sinl”
ashes: shimini’ fehtkn’
hone: :-I|II’

large: nitihowitl’
small: wishangitikika’
cold: kichingi
hot: kaputaki’
wood: hirari”
bad: kondhard”

sweet: pichiod’li

gour: kichiari”
bitter: l;i[lf-hi"
tall: Ytani’

ghort: konatanari”

round: Ipd
gick: Amidnitd’
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lame: mahitirg”
blind: kona kowkini’
asleep: Tmi kaprka”
distant: otaknli”

near: konaitikili’
wet: Thingi/

dry: Tpipingi’

to kill: nokiri’

to cook: niashiti’

to eat: ninika’

to drink: nihiti’

to fish: nisapihata’

to hunt: aiita’

to walk, to go: nisipinga’
to die: wachanipé/mbi
to ery: nichih’nta

NATIONAL MUSEUM, 18901.

| to sing: nishIphati’

to sleep: minapd’

to smoke: nawiri piha‘ta
one: hitiki’

two: Ipikid’

three: Ypipakini”

four: mipiki’
many: Itirl”

l: noti’

thon: piti”
he: haitiri”
we: itinani’
no: kona’

yea: iri’

to-day: wichiri’

to-morrow: itini’

to laugh: nisiri’ vesterday: kita/
to talk: nisiangire’

THE JAMAMADI,

The Jamamadi are a small tribe of forest Indians. apparently lim-
ited to the vicinity of the Marmored Miri, a small stream entering the
Purts from the southwest, at about latitude 8 south. longitude 67
west from Greenwich. A further study of the Indians of this region
may prove them to be an isolated group of a more extended tribe.
Their language is related to that of the Paumari (Arauan family).
Their name seems to be from the Paumari and to mean “ wild men”
(_/:F.'.r!'nr-.rm'.ilf,rf_}.

In 1873 the pioneer rubber gatherers on the upper Purds had just
come into contact with them.

At this time (1901) ”Il'_\ seem to be reduced to two small \'i“il_‘_“l‘:—i,
one on the upper Marmored and the other near its mouth. and they
do not number probably more than 100 persons in all.

The village visited hud been so nearly destroyed recently by pesti-
lence that but a faint idea could be gained of their normal condition.
They had two chiefs or headmen, but these seemed to have little power
over them. Like the neighboring tribes. they go nuked but for the
tanga, this being a little apron of cotton threads, colored red with
anatto, and 3 by 4 inches in size for the men and 3 by 6 for the women (see
fig. 15). It is supported by a bark cord around the loins, This cord
is hidden by the women under a belt of cotton or hark cords as broad
as the three fingers and colored red.

Both sexes pierce the lobes of the ears and the septum of the nose,
The men wear little plugs of reed or resin in the ears. The women
use as ear ornaments little disks of mother-of-pearl fastened to small
cords, which are drawn through the ears and secured bhehind the head.
the disks thus showing in front of the lobe (Plate 4, fig. 4). Both
sexes use little hollow pieces of wood in the nose. The younger chief

e e e
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had placed in this nose cylinder a long red macaw’s feather, which thus
stood out at the side of his face (Plate 4, figs. 7 and 8). Their bair is
allowed to fall down in front and is cut straight across the forchead
about 2 inches above the eyes.  The hair of the temples is allowed to
fall to the level of the eyes, where it is eut straight to the ear. The
hair behind is cut at the neck. The men have a narrow mustache and
a few bristling hairs on the chin (Plates 2 and 3).

The men generally wear a narrow belt of cords with a tassel of
feathers or anta’s (tapir's) hoofs at one side (Plate 4, fig. 3). The
women wear necklaces of monkey’s teeth and bright shells (Plate 4,
figs. 5 and 6) and armlets of white beads and bark. On feast days
the men wear curious crowns, shaped like a hat brim.  These are about
2} inches in width and made of palm leaf, with warp of bark cord. To
the outer edge of this is attached a fringe of red and black toucan
feathers (Plate 4, fig. 1). This is worn like a crownless hat, the top
of the head standing up through it. The chiefs are distinguished
from the others by wearing a crown made of numerous tassels of red
and hlack touecan’s feathers' fastened by short cords to a narrow band
about the head (Plate 4, fig. 2).

In common with the neighhoring tribes they are snuff takers. This
habit is general among them, the women using it also, but not so
often nor so openly as the men.  The green tobacco leaves are toasted
upon the hottom of a clay pot (Plate 5, fig. 3) turned over the coals.
They are then tentered out on sticks over the fire until they are per-
fectly dry. The mortar is made of the shell of the Brazil nut (Plate
5, figs. 1, 2, and 8). the pestle of heavy wood. The mortar is partly
filled with live coals, which are shaken in it to thoroughly heat it
without burning. Then the leaves are pounded and ground into the
finest dust, which is of a greenish color.  The red bark of the root of
a certain shrub is scraped to clean it of dead bark and earth and is
then burned and the ashes carefully collected and mixed with the snuff
in about equal parts.

For taking the snuff they are each provided with a hollow bone of
a bird’s leg, this being about 5 or 6 inches long and one-fourth inch
thick (Plate 5, figs. 4, 6, and 7). One end is rounded with beeswax to
make it fit the nostril. The snufl is earried in boxes made of river
shells (Ampularia) (Plate 5, fig. 5), but several of the young men had
procured percussion-cap boxes of the rubber gatherers.  Snuff taking
was a matter of importance with them, two persons being necessary
for its proper performance. One of these put as much as a half or a
fourth teaspoonful of the snuff into the palm of his hand and held it
out to his neighbor, who placed the rounded end of the bone in his
nostril and, stooping over, drew the other end slowly along the edge of
the snufl, drawing it up with deep breaths, then changing to the other
nostril. After he had finished he drew a long feather through the
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bone, that nothing might be lost, and then offered his palm and snuff to
his friend, who went through the same performance. The others who
were near watched the performance with interest, making remarks as
it proceeded. The one who holds out his palm stands perfectly
motionless during the snuffl taking.

The permanent residence of the Jamamadi is a great conical, com-
munal house, fitted with cells or rooms for all the families of the vil-
lage. These are arranged in a cirele within the outer wall of the
building, leaving the center clear for dances and assemblies (fig. 8).

FiG. S.—Ground plan of Jamamadi Indian bouse. a, outer posts: b, inner posts: ¢, room; o, Inner

The building visited was about 130 feet in diameter and about 70 feet
high. The framework consisted of 100 small posts, 44 feet high and
about 4 feet apart, Near the top of these posts a strong |llm1:u1’ l"‘l"*“
was fastened, being tied with vines to each post. Inside of this outer
cirele of posts, at a distance of about 12 feet, a second cirele of st ronger
posts was set, about 14 feet high and 12 feet apart. The tops of these
posts were notched, and in these notehes a second h(lllp of l)n[i'r‘. tied
end to end. was placed.  Long, slender poles, rafters, were now lashed
at their larger ends to the bottom hoop about 2 feet apart and leaned
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upon the inner hoop toward the peak of the building (fig. ¥). A few
of the longer ones reached the peak above, where they were fastened
together (fig. 10).  Upon this skeleton was tied a roof of thatch. This
was made of strips 2 feet in width and 8 or 10 in length of the leaves
of the caranai palm, split, and braided over a narrow picee of wood.

Fia. 9. —8ection of Jamamadi Indian house, o, lower hoop; e, upper hooje.

The first course of thatch was laid upon the foot of the rafters, just
over the lower posts, and ecarefully attached to each rafter, the strips
heing tied end to end so that they reached around the building.
Another course was laid on above this, overlapping it about a foot,

F1G. 10.—Cross section of Jamamadi Indian house. a, outer circle of posts; b, inner eirele of posts;
e, pole dividing the rooms: o, section of lower hoop: e, section of upper hoop; r, rafters.

and so on till the peak was reached. There were no doors or win-

dows, the spaces between the posts of the outer cirele and below the

lower layer of thatch serving for entrance and light and air. The

space between the outer and inner circles of posts was divided into

rooms by tying a pole from each inner post at about breast high to the
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top of an outer post opposite. This provided 25 cells or rooms about
12 feet square. The poles served for supporting the hammocks of the
occupants. The whole building was most carefully made, even the
vines used for holding it together being peeled and seraped (fig. 11).

The Jamamadi had left this great building on account of the pesti-
lence, and had erected several sheds 14 feet square, with thatched roofs.
These were entirely open at the sides and had platforms of split palm

Fi16. 11.—Detail of construction of Jamamadi Indian house, a, outer posts; b, inner posts; ¢, pole
dividing the rooms; d, lower hoop; ¢, upper hoop; r, rafters,

wood raised 2 feet from the ground to serve as floors. These were

much like the poorer dwellings of the Tapuios, and probably made in

imitation of them.

The Jamamadi are agriculturists and hunters. Their method of
cultivation is with fire. They cut the timber and burn the leaves and
smaller brush during the dry season, thus clearing the surface of the
soil, which they then plant among the logs and stumps. They get
about two crops and then allow the land to grow up to forest again.

I — ]
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The first civilized men to visit them say they were then girdling the
trees with stone axes by pounding off the bark. Afterwards these
were burned down by piling logs against them. They now have a few
steel axes which they have procured from the rubber gatherers.

They raise corn and manihot, pineapples. bananas, and plantains,
the pupunya palm, tobacco, sugar cane, and a few other plants. Their
corn is quite distinet from that cultivated by the Tapuios, being much
taller and having a softer grain.  They were found parching the ripe
corn for food. They cultivate hoth species of manihot, but the more
ordinary one seems to be the nonpoisonous, ealled maka-shé'ra.  This
is cooked like potatoes, and a flour is also made from it, which is
baked into eakes (beju).  In pressing the juice from the manihot they
employ the **tipi-ti.” a long tube of woven rattan, common among
the Tapuios for the same purpose. (Plate 7, fig. 1.) The only use I
saw them make of the sugar cane was to chew it to get the sweet juice.
The fruits of the pupunya palm are eaten and the old wood is made
into bows.

They are great hunters, the weapons being the blowgun and poisoned
arrows, and the bow and arrows. (Plate 6, figs. 3, 5, 6, 7, ete.) The
blowgun is a carefully made weapon of heavy wood, 10 or 12 feet long,
round and tapering, and covered with rattan. It is in every respect
like those of the tribes on the Peruvian Amazon. The arrows are
needle-like splinters of palm wood. The quiver is of palm leaf carried
by a string around the neck. A small calabash with a hole in one
side is also hung from the neck. (See Plate 6, fig. 13.) In this is
carried the tree cotton for wrapping the end of the arrow to make it
fit the bore of the gun. The poison, unlike that of the upper Amazon,
is fluid, and is heated until it foams, when the points of the arrows are
dipped into it and passed through the fire to dry. The poison is said
to be made only by the chiefs, who keep the formula seeret. They
also prepare a counter poison, which consists largely of salt, with
which they cure animals slightly wounded which they wish to tame.
They carry with them on the hunt a broad band of bark which is drawn
about the body beneath the ribs: when they are going to shoot they
draw this tightly around them. (Plate 6, fig. 2.) The blowgun is
used for birds and monkeys and game in the trees. For game on the
ground they use the how and arrows. The bow is short and stiff and
made of black palm wood, the arrows are long and heavy, the shafts
of reed and the points of palm wood. They are said to sometimes
poison these.

The Jamamadi use bark boats (fig. 12), made from a single piece
(fig. 13), taken from a standing tree said to be the jutahy. The canoes
are about 16 feet long and 3 feet wide. flat on the bottom, and the ends
are drawn up and tied, thus forming hollow beaks. They are lashed
and braced into shape and are then turned over the fire and heated
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until they are dry and hard.
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They seem to be used as a means of con-

veyance up and down the river rather than as fishing boats.  The pad-

dles are long and pointed.

Fi16. 12.—Bark canoe of Jamamadi Indians,

These Indians make earthen pots of fire elay for holding water and

for cooking purposes. No ornamentation or painting was seen upon

any of them. They were once noted for making fine bark hammocks,

a

Fia. 13.—8trip of bark from which canoe is made. (See fig. 12,)

but they now prefer to trade tame monkeys to the rubber gatherers
for cheap cotton hammocks from Pard. (Plate 7, fig 5.) During the
season they colleet a few nuts and a little sarsaparilla for trade with

the settlers.

head: ti ti’

hair: tati-kone’
forehead: nokubiko’
eyes: noko”

chete

nose: widi”

fave:

1I||p|'!“1i]:|: bomo/

under lip: ifa’

tongue: ¢héne’

tecth: inn’

chin: énédeé kon®—perhaps beard
neck: nimide’

.-'hnﬂhll-l‘i k:_ll‘i'i\\'I"

arm: mdinn’

hand: yéie dabho’
fingers: yéfé kiwi tarini’
finger nails: atarind’
breast: yihiri”

belly: dard”

leg: =0/

LIST OF WORDS OF JAMAMADI,

foot: t/me
thigh: finiko’
toes: namiding’
car: vi‘ritho
man: yi'ri
anawi’
boy: mida hi” (n)
baby: yiunin{’
fish: Aba”

dog: j1'1n|:|_i’
tapir: awi’

WOInan:

tobaceo: eind”
corn: kimi’
slgar cane: vini’
cotton: mofi”
| ot ji\\':'lhi'l.' L)
boat: kiinawi’
paddle: kiyiri”
blow gun: kiribohi’ (n)
| belt for blow gun: kimiiti”
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mortar for snuff: moi maki’ moon: kisiri’

bone tube for snnff: m:ﬁl]r:‘l’ water: pi hi’ (n)

ghell for snuff: wahi/ fire: himani’

snuff: atrini’ one: hirini”

tanga: siin’ two: fimini”

house: b/ three: fhirin’ funini”
bhow: didisi’ | four: fAmini’ funinf’
string: madini’ ten: dimini’

sun: lakati”
THE PAUMARI.

The Paumari (Arauan family) are river Indians, strietly confined to
the main stream of the Puris and the chains of lakes in immediate
connection with it.  They are said to have once inhabited the Purds
to near its mouth, but appear to be limited at present to the territory
between the Ttuchy and the Rapids. They are unable to endure con-
tact with the forms of civilization existing among the rude rubber
gatherers of the river, and are rapidly diminishing in numbers.  They
exist in small communities of a few families each, every one of which
has its own chief or headman, though this person seems to have no
great authority over them. They belong to several clans or subtribes.
of which the following names were given:

The Otter people: Sabou ki Panmari.

The Alligator people: Kisil ki Paumiri.
The Vulture people: Majiri ki Piumiri,
The Peccary people: Hiriri ki Paumiri.

They are a humble, cowardly people, living in deadly fear of the
Hypurinds, their neighbors on the upper river. They are so childish
and simple that they are easily imposed upon by the settlers on the
river, and are persuaded to undertake long and exhausting labor at
the paddle for a few drinks of rum, of which they are inordinately
fond.

They love music and make Pan’s pipes of reeds, and rude trumpets
of earthenware. While they are pulling at the paddle they are con-
tinually singing (fig. 14). The following are translations of some of
their boat songs:

d = A
y ” [ ’{ \ “
2% | » | » w |l . = =
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: - | 0 [ 2 Ipr x .

Fio. 14,—Paumari Tndinn eanoe song,

1. My mother when [ was little carried me with a strap on her back. But now 1|
am a man and don’t need my mother any moi: (g, 14).

2. The toucan eats fruit in the edge of my garde: and after he eats he sings,

3. The jaguar fought with me, and 1 am weary, 1 am weary.
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The following they call the song of the turtle:

I wander, always wander, and when I get where I want to go I shall not stop,
but still go on.

They pass much of their time along the river, roaming from one sand
har to another in seurch of food, but have more permanent villages on
the lakes inland, which they occupy during the rainy season.

They are all marked with a peculiar skin discase which leaves large
white spots on the hands and feet, and shows on the face and other
parts of the body in dark, ashy blotches, which itch continually. One

FIG. 15.—Clothing of Paumari Indinns, o, woman's apron (tanga); b, man's apron (tanga); ¢, neck

lace of monkey's teeth

old fellow, covered with this disease, was seen lying naked on a mat
seraping himself with a clam shell.  They make much greater use of
paint than the other tribes of the Purfis, covering their bodies and
limbs with broad, horizontal, red stripes. Their paint is made by
mixing annatto with balsam copaiba. The painting is done by dip-
ping the ends of the fingers in the paint und drawing them around the
body and limbs. The face may be entirely covered or painted in fanci
ful stripes. They go bareheaded and barefooted, and dress in the tanga,
a little apron 2 by 4 inches in size, made of cotton threads and colored
red with annatto (fig. 15). The aprons of the women are « little larger
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(fig. 15). The hair is cut square across the forehead and allowed to
hang down the neck. They pierce the lips and the septum of the nose,
ordinarily wearing plugs of wood in the orifices, but are said to don
tusks of wild animals on feast days.  When they were given rum they
carefully pressed in the plugs so as to lose none of the drink.

The average height of several men measured was 5 feet 24 inches,

They with the other Purfis tribes cultivate a little tobacco, which
they only use assnuff.  The green leaves are toasted over the fire and
powdered in little mortars made of the ease of the Brazil nut (Plate 8,
fig. 3) and then mixed with ashes. The ashes from the hulls of the
fruit of the chocolate hean are used for this purpose. They inhale the
snuff through a pair of hollow bones of a bird’s leg (Plate 8, fig. 1).
These are fastened side by side with a braid of cotton thread, and the
upper ends are rounded with beeswax to fit the nostrils. A quarteror
half teaspoonful of snufl is placed in the palm of the hand or in a clam
shell and drawn up with one or two long breaths. The snuff box is
made of a river shell to which a neck formed of bone has been cemented
(Plate 8, fie. 2). They are said to make a fermented drink from fruits,
but this was not seen.

They pass much of their lives in their eanoes: these are narrow dug-
outs 12 or 14 feet in length, and sharp at both ends (Plate 9). Their
paddles, instead of being round-bladed like those of the Tapuios, are
long and narrow.

The great level sand hars along the river are made use of by them
in towing their canoes on their voyages npstream. A Paumari would
be frequently seen walking along the edge of the bar towing his canoe,
holding his family and all his possessions, to new fishing grounds, his
wife sitting in the stern with a steering paddle holding the canoe from
the shore.

They live in little oven-shaped huts, so low that they have to get on
their hands and knees to enter them. These are made of long, narrow
palm-leaf mats, spread over a framework of sticks bent and stuck into
the ground at both ends.  The mats are carried in their eanoes, so that
they always have their houses with them. Their more permanent
villages on the inland lakes are made of houses of the same kind.

When the water rises over the sand bars in the rainy season they
move their villages upon large rafts anchored in the lakes. These
rafts are made of logs of light timber on which a floor of strips of
palm wood is tied with vines,  On this they remain, rising and falling
with the flood and its ebb until the dry season uncovers the sand bars
again.  They have a tradition accounting for this curious custom.
Long ago the people of their tribe built their villages only on the land
like the other tribes, but one year the flood rose to a much greater
height than usual, covering the sand bars, and then the lowland, and
finally the terra firma. The people elimbed into the trees, and lived
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for a time upon fruits and leaves. but finally all were drowned or died
of hunger bhut two: these lived unfil the flood abated. when they
l]l'rﬂ'l'lliil'{f and took lu:-.-—-'--i-||' of the earth agrain. These were the
ancestors of the present tribe of the Paumari. Af the beginning of
the rainy season they built a raft and moved their hut upon it, that
they might not be drowned with the flood. and their descendants have
kept up the custom to this day.

They are said to bury their dead in g sitting posture, breaking up
the weapons and personal possessions of the decensed and burying
them with the hody, and buildine a cover of the same character gas
their houses over the grave.

'|‘||1-_\ live rhii-ﬂ_\ upon fish, turtles. and turtles’ eges.  They are said

to he so expert in n'.'llu'hill_‘.." turtles, that Iiu-_\ can dive to the Fmi[nill of

the river and take them there, T iey capture large numbers as they

come out to the sand bars to lav their oo

_ gos and keep them alive for
future use in pens made of stakes placed in the lakes near their
villages,

They gather wild fruits and have small gurdens,  They keep a few
dogs procured from the settlers, and some chickens which seem to
accommodate themselves well to the wandering lives of their owners.
They make a small amount of india rubber to trade with the settlers,
and collect a little balsam copaiba, and in the senson, make oil from tar
tles’ egos. This is the famed turtle butter (manteiga de ta faritger)
which is an article of commerce and made use of by the civilized
Brazilians in cooking, They collect the egos from the sand bars. using
i .'-Jl:tl‘ll stick to find the deposits and their paddles as spades to dig
them out. A eanoe is filled half full of eggs and the owners get in and
dance upon them with their bare feet. When all the eges are erushed
the oil rises to the surface and is skimmed off into pots.

Their pottery is rude and unpainted, and the mats used in coverine

or flooring their houses are usually without colors or ficures.

LIST OF WORDS OF TH] PAUMARI

hewd: dadi shoulder: min

hair: didi’ kafo/ni arm: widi’

forehead: dtai’ hand nl (upper side
face: noki’i hand nnder side
ears: mornbn linger

eves: noka’i bada’ni finger kot ni

nose: wiridi’
month: holi’
tongue: i bi'ng
teeth: Tnn‘i

chin: kiinddai’

beard: nidai’ kil sanini "noknia’nt

v Ko7 nl

neck: nabidi’ toe nail: dim

breast: makoini’ devil: haiad
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man;: miké ri
woman: gimo’
girl: gimd’ paisi’
hoy: ‘Fi 1»;Ti.~i'
father: hi1”

mother: mia’

gon; ko/dl saii’ (my son)

brother: ko/dl kiii ' (my hrother)
chief: kai’di tishaun’a (my chief)?
dog: jimiahi’ jagunar—jtimihi’
tapir: di‘mai

fish: abal
bird: Ygiti”
feather: hibi’

]

1'ni

snake: makd’
turtle: siri”
+ biinafa’
deer: -_rl:;il'i"
duek: wada
parrot: wili/

toncan: jikwi kwi’
tree: awa’

leaf: dfini”

root: awi’ dami’ni
fruit: awid” bomo/ni
tobaceo: ajiri’
banana: sipiti’
corn: jarwi’
cotton: wigan!’ni
mandioca: boda’
rubber: Sirigh’

chocolate bean: ki
cacao tree: kindka’” dwid’ni
stone: jadi’

sand: kasi”

how: koda hi’(n)

arrow: abi hit'(n)

cord: ati’(n)

blow gun: kiribahi’(n)
spear: jumidi’

knife: adv’

cap: won’

pot:
canoe: ki
paddle: winimi’
cloth: makiri”
hammock: si hii/na

1 hi’(n)

house: gnri’

roof: kattht’(n)
mat: kiwisi’
water: pi(n)ha’(n)
river: wai ni’

lake: diki”

rain: bi hi’

TRIBES OF BRAZIL.
current: juri‘ni
sun: safi’ni
moon: masikia’
stars: hori’
night: joima”
fire: &1 hit"(n)
smoke: kin j1'nl
ashes: kan fa'ni
large: kiariaho/
gmall: p 1 &
cold: kafai’
hot: kit (0'nl
good: jahami’ni
bad: jahiri’

sweet: chi
=our: chikatiki’
bitter: aripiki”
sick: kiwamnaniki”
lame: tonorohi”
blind: saikawani”

asleep: widi”
fat: basini’
|1
near: mi'kari
wet: abiki’

stant: napai’

dry: yiniafori’
dead: a

VERBS
to kill: inabini’
to cook: Tsidomiha’
to eat: Tha’
to drink: 1awi’
to fish; nibiadi’
to hunt: karibohia’(n)
to run: kidarihai”
to ery: asird’
to langh: ohi‘ni
to talk: wiriwiri’
to sing: a hi’(n)
to sleep: widi”
to stand: ga’
to work: marini”
to smoke: kasisi” o
to sit: awitl’
one: warini”

two: bamiki’

three: awhiira bikostki”
four: akn bamiha kimiki’

ai-ki whairini’ (once the
ai ki wharihi”

part: pitini’

many: I|u:iki'

[: owi’'ni

five:

RiX: ¢

391

fingers)
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thon: iwi’ni COMPARISON OF ADIECTIVES
the: 10myi sweet: chiniki’

. 14 - -l =g - -
no;: nyi ery sweet: chiniki’wiki
¥ . e sl 1 = 4
yes: vii ] sour: chikitiki
to-day: 1dikibai

'y sour: chikiataki’waki’

to-morrow: afni kaigma’ ter: aripiki’

vesterday: Tdiniji’ very bitter, poison: dripiki’wiki’

SENTENCES FROM THE PAUMARI.

1. T am going with vou: kidinvi’
I "

ani going to fish—I : bihima” okiburi’ kibiniho’

am going hunting h to hunt: okiriboa’(n) kibiniho!

4. Yesterday I went hunting: id

ji’ okiriboaja’
5. To-morrow 1 go hunting: 1’ okarabdd’n kiini’ kibiniho’

6. I am going to sleep—I wisl owidi” kibiniha”

7. I did nat -Jr-r'[l last night: | jimi’ widirihi’
8. Let us go to sleep: yibini’
Y. Yesterd
:0. The nig
11. I have two brothers: hidihd” i
12. My father is dead: bii’ fibin
13. My mother is dead: mid’ hida
14. I am sick: dkowami’ni’ kihe’

15. ‘I'l'-'1l'!'-]:|_\' [ was gick a little hidani;

Wil
4’ ondbini”’ hotairi”

t 18 very dark: jima’ baki hiki/

v 1 killed a deer

A’ji bamiki

"wiini’ kibiiri’ kabai’ oho? jikihi/, 72—

ibini’

1

whirihi’ dkowimiing paisi
16. 1 go to take a bath—I wish to bathse ok

m this evening: afiki’ jiu

i’ kibaniho’
winikwi’

ki’

17. T am very wa

18. The river has many fish: hihidd’ waini’ kib

19. The river rung much: wain Joriki” kwini’ winamini’ jahiriki’

20. The deer runs fast: nihinid” tihida’ otairi’ biniki’ dariha’(n) dinoki’

21. I have a good canoe: kins

\1\ canoe

" kijihiki’ kodiinyd’ hojaira’

Id: kini’

o

23. My canoe is new: kodi kani’wi jadi’ni

okowaAmi’ni

24, I am sick to-day: hidikiba

I shall be sick to-morrow perhaps: hidikibai’i wibini’ fokaimi” dkowii-1

imi/ni kiadi’ hic

26. My brother is sick: kadi 4jp ko ibai’i

27. My brother will be sick to-morrow perbaps: hidaniji’ wihi’bini kowimi‘ni
i’'jo

28." My brother was sick vester kodi 4j6 kowami/ni hidikibaii’ biwa haji’-

wini?

29. My brothers are sick to-day: aju kowami/ni dikibai?

30. My brothers were sick yestor ay: hidanijd’ wigdmi’ni kowima’ni

31. My brothers will be sick to-mormow : fokaima wigimi’ni kowimii/ni wi’bini
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PAUMARI SONGS,

tonean my sing eal  sings.
Jakwikwi’ kodi/ siriii ahiaii bihiki’ ahi’.
The toucan eats fruit in the edge of my garden, and after he eats he sings
Mii 6ni jand rihi aii’ siti wihd wijimid’ rihi mii aii siti/, miahi wijimi/ ori

iji tirihi”

My mother carried me when [ was young, with a strap on her back, with a
strap ghe carried me on her back but now I am a man and 1 do not need her
any more

3. Jamahi” wii hari bani hidid awi kodi kojid hari kiki barahi hida”

I did not eall the onea (jaguar) to my house, but my good drink called him

4. Hari aii banihd wajil vanihi ail siti mihi koji hirid awi ki tirihi’
Good-by; you will give me nothing more; 1 am going

h. Mid aii hd bisiiri ki pimwiri’ hi kimii oho jaii

0, my mother I am living among the porpoise people (that is people colored

like the porpoise~white people)
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PLATE 2.

GROUP OF JAMAMADI |NDIANS.
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PLATE 3,

GROUP CF JAMAMADI INDIANS,






PLATE 4,

ORNAMENTS OF JAMAMADI INDIANS.
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OBJeCTS USED BY JAMAMAD! INDIANS IN SNUFF MAKING, SNUFFING, AND COOKING













PLATE 7.

OBJECTS OF DOMESTIC USE OF JAMAMADI INDIANS.







PLATE 8.
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PLATE 9.

Report of U. 5. National Museum, 1901 —Staare.
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